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Magna PT S.p.A. a soclo unico

Via dei Ciclamini, 4

Sede Légale € Operatlva:

Zona Tud.le FI, s.n.c. 83051 Nusco (AV)

Tel, +39 0827 607 601 - Fax +39 0827 607 635

P.iva IT02701400646 - REA u. 177282

DUNS no, 13-949-3112

website: http:fiwww.siraindustric,com

c-mail (info Linc); sira@stra-diccast.it

C.F. e n.iscrizionc del registro imprese di Avellino 02701400646
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VIA DEI CICLAMINI, 4
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Magna PT S.P.A. a socio unico

PARTITA IVA: 02474440847

Tel.0825/610020

70026 Modugno BA 70026 MODUGNC BA
TiPO DOCUMENTO / DELWERY | DOCUMENTO DI TRASPORTO p.U.S. MOLO  [STABILIMENTO| GEMAP FOG.N.
D.D.T.-BA (D.P.R. N..472 DEL 14/08/96) 1
DATA DOCUMENTO PARTITA IVA 0 CODFISG.
DATE %ﬂg%mse%%sgorﬂg CUSTOMER'S FISCAL CODE PAGAMENTO / PAYMENT TERMS )
23/04/2026 0000000005 IT 04886850728 WITHIN 60 DAYS DUE NET
gb%%nﬂﬁugg BANCA D'APPOGGIO / BANK
et UNICREDIT BANCA SPA
T s THTTTITR
0091026871/ So! Q
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CODIGE ARTICOLO/ITEM DESCRIZIONEIDESCRIPTION %‘m‘q‘;m u",,?ﬁﬁ‘l’ce DATA CONSEGNA
M0196313 30692 Clutch hsg-DCT300 MB NR 60,00
Rif. Commessa:2600042
Die;1.1
Die;1.1
Rif.Ord. 5500048305 R, 15,de! 16/04/2026
TBA-501494 BASIS-PAL NR 2,00
TBA-500002 TRAY CH ) o NR 1200 |
K H “‘ E“}-N&G EL S.I’.L
Vla dei Ciclarnitk, enc - 70026 Modugno (BA)
“Ricevietn ¢oft tiserva di ,
ver su quplitd e quantita” §
TRASPORTO CURA DEL/TRASPORT ON BEHALFOF JASPETTO ESTERIORE DE! BENVOUTSIDE ASPEGT OF GOODS | CAUSALE DEL TRASPORTO/REASON OF TRANSPORT
Vettore L FORMPALLETS _— | VENDITA e
N.COLLI PESO LORDO PORTO/DELIVERY: DATA TRASPORTO ORATRASPORTO FIRMA DEIEOGNDUGEN T EIDRIVERDISIGN TURE
PACKAGE NR GROSS WEIGHT KG .| TRANSPORT DATE TIME
2 830,90 Franco 23/04/2026 13: 5614
ANNOTAZIONI E VARIAZIONUNOTES T DERDES FNATARIOIGONSEGNEE SIGNATURE]
TARGA:LB4265A
4 VETTORI-DITTA, RESIDENZA O BOMICILIO/CARRIER-MESSRS - DATAE ORA DEL RITIRO FIRMA DEL VETTORE/CARRIER SIGNATURE
PALLADINO LOGISTICS SRL PICKUF DATE-TIME
[ZONA'IND.LE PIANODARDINE mren LT e | 2000412028 A3 51 . S

FIRMA DEL VETTOREICARRIER SIGNATURE
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Sender (name, address, count re. :’ELUN' [sdad i

Harzgemdc
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MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE .

Ninigjszy przewdz padlega

23 Aerdl 7703

Diese Beftrderung frolz einer g

{CMR) bez wzgledu na Jaquolwnek prze:wvnq klauzure

ji © umowie migdzy

h

teiligen Ab

j przewozu dragowego towaréw

g den Bestimmungen des Ubereinkommens
iiber den Befbrderungsvertrag im intemationalen Strassengdterverkehr {CMR).
This carriage is subject notwithstanding any clause to the contrary, to the Corivention on the Contract
for the [ntemationa! Cariage of goods by road (CMR).
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Przewoznik (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
Carrier (name, address, country) .

FASTGUYS Sp.20.0.5p. KA.

o g 00 e
~ 0 Biata
J4 - Foo2e MODLGLO 2 VSIE)TPL7792460381
info@fastguys.pl
Migjsce pzeznaczenia [miejscowoss, kraj) Kolejni przewoZnicy (qazwisko lub nazwa, gdres', kraj)
3 Auslieferungsort des Gutes (O, Land) 7 Nachfolgende Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land)
Place of delivery of the goods {place, country) Successive camiers (name, address, courllry)
I+ - 3001 moDUG 4O

LRYIECTH

Migjsce i data zaladowan'a (miejscowost, kg, dala)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (O, Land, Datum}
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

DF -6y g3 Sal’.,aflc ,L/mr 7f/eroc£e

23 /109/7024,

Zastrzezenia | uwagi przewoznika
1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfihrer
Carrier's reservations and observations

1-15

Do wypetnienia pod odpawiedzialnodcm nadawey .
Auszufilllen unter des Verantwortung des Absenders
To be completed on the sender’s responsibility

"

Zalgczene dokumenty
5 Belgefilgte Dokumente
Documents atfached -
Cechy i numery llo$¢€ sztuk Sposth opakowania Rodzaj towafu Nr statystyczny Waga bruttow kg Objetodé w m?
6 Kennzeichen und Nummern 7 Anzahl der Packstiicke 8 Art der Verpackung 9 Bezeichnung des Gutes 1 0' Statistiknummer 1 1 Bruttogewicht in kg 1 2 Umfang m?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in kg Volume in m?
flef 692 ey
f o e
Klasa Liczba Litera
Klasse Ziffer Buchstabe (ADR=) .
Class Number Lefter .
Instrukcje nadawcy Postanowlenia specjalne
1 3 Anwelsungen des Absenders 1 9 Besondere Verelnbanngen
Sender's instructions Special agreements
Do zaplacenia Nadawca Waluta Odbiorca
2 0 Zu zahlen vom Absender Wahnng Empfénger
To be paid by Sender Cumency Consignee
Przewoing / Fracht/
Carriags charges
Bonijfikaty / Eméssigungen /
Reductions
Saldo / Zwischensumma /
Balanca
N hren /
Sy agroen
Postanowiena cdnofnie przewosnego Koszty dodatkowe f
1 Frachtzahlungsanweisungen -
Instructions as to payment for camiage .“"BPP“’“W,” N
O Przewozns zaptacone / Frei/ Carriage paid
Q Przewoine meuplacopel Upf;é' 1} Carriage forward %E‘lﬁ%ﬁamumw \
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Unterschrift und Stempe! des Absenders Unterschrift und Stempel des Frachtfiihrers Unterschrift utd Stempel des Empféngers
Signature and gemp sftiesanter— - ~rede GmbH Signature and stamp of the canier Signature and stamp of the consignee
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DoFirmy.pl - produkty do twojej firmy  www.dofirmy.pl

+48 739002 100 sklep@dofirmy.p/
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